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Legenda simbolurilor utilizate 

 * Procedura de consultare 

 *** Procedura de aprobare 

 ***I Procedura legislativă ordinară (prima lectură) 

 ***II Procedura legislativă ordinară (a doua lectură) 

 ***III Procedura legislativă ordinară (a treia lectură) 

 

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus în proiectul de act.) 
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PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN 

referitoare la proiectul de decizie a Consiliului privind încheierea Acordului dintre 

Uniunea Europeană și guvernul Regiunii Administrative Speciale Macao a Republicii 

Populare Chineze referitor la anumite aspecte ale serviciilor aeriene 

(05255/2014 – C8-0040/2015 – 2012/0015(NLE)) 

(Procedura de aprobare) 

Parlamentul European, 

– având în vedere proiectul de decizie a Consiliului (05255/2014), 

– având în vedere Acordul dintre Uniunea Europeană și guvernul Regiunii Administrative 

Speciale Macao a Republicii Populare Chineze referitor la anumite aspecte ale 

serviciilor aeriene (08179/2012), 

 

– având în vedere cererea de aprobare prezentată de Consiliu în conformitate cu articolul 

100 alineatul (2), articolul 218 alineatul (6) al doilea paragraf litera (a) și articolul 218 

alineatul (8) primul paragraf din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (C8-

0040/2015), 

 

– având în vedere articolul 99 alineatul (1) primul și al treilea paragraf, articolul 99 

alineatul (2) și articolul 108 alineatul (7) din Regulamentul său de procedură, 

 

– având în vedere recomandarea Comisiei pentru transport și turism (A8-0072/2016), 

 

1. aprobă încheierea acordului; 

2. încredințează Președintelui sarcina de a transmite poziția Parlamentului Consiliului și 

Comisiei, precum și guvernelor și parlamentelor statelor membre și guvernului Regiunii 

Administrative Speciale Macao a Republicii Populare Chineze. 
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JUSTIFICARE SUCCINTĂ 

Introducere 

Relațiile internaționale aviatice dintre statele membre și țările terțe sunt reglementate în mod 

tradițional prin acorduri bilaterale privind serviciile aeriene. În 2002, Curtea de Justiție a UE a 

hotărât că clauzele tradiționale de desemnare din acordurile bilaterale privind serviciile 

aeriene încheiate de statele membre contravin legislației Uniunii Europene. Aceste clauze 

permit unei țări terțe să respingă, să retragă sau să suspende permisele sau autorizațiile unui 

transportator aerian desemnat de un stat membru, dar care nu este deținut majoritar și 

controlat efectiv de acel stat membru sau de resortisanții săi. S-a constatat că acest fapt 

reprezintă o discriminare față de transportatorii aerieni ai UE stabiliți pe teritoriul unui stat 

membru, dar deținuți și controlați de resortisanți ai altor state membre. Acest fapt contravine 

articolului 49 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene care garantează, pentru 

resortisanții statelor membre care și-au exercitat libertatea de stabilire, aplicarea în statul 

membru gazdă a unui tratament egal cu cel aplicat resortisanților din respectivul stat membru. 

Există probleme suplimentare, cum ar fi concurența, în cazul căreia trebuie asigurată 

respectarea legislației UE prin modificarea sau completarea dispozițiilor existente din 

acordurile bilaterale privind serviciile aeriene încheiate între statele membre și țările terțe. 

Astfel, Comisia a negociat acordul care înlocuiește anumite dispoziții ale celor 15 acorduri 

bilaterale existente privind serviciile aeriene încheiate între statele membre ale UE și 

Regiunea Administrativă Specială Macao a Republicii Populare Chineze. 

Principalele aspecte ale acordului 

Articolul 2 (clauza de desemnare): articolul 2 din acord înlocuiește clauzele de desemnare 

tradiționale cu o clauză de desemnare a UE care permite tuturor transportatorilor din UE să 

beneficieze de dreptul de stabilire. 

Articolul 3 (siguranța): acest articol garantează că dispozițiile privind siguranța din cadrul 

acordurilor bilaterale se aplică în situațiile în care controlul reglementar asupra unui 

transportator aerian este efectuat de un stat membru diferit de cel desemnat de către 

transportatorul aerian. 

Articolul 4 (impozitarea): acest articol se referă la impozitarea carburantului pentru aviație, 

aspect care a fost armonizat prin Directiva 2003/96/CE a Consiliului privind restructurarea 

cadrului comunitar de impozitare a produselor energetice și a electricității, în special 

articolul 14 alineatul (2). 

 

Articolul 5 (compatibilitatea cu normele privind concurența): acest articol interzice practicile 

anticoncurențiale. 

Procedură 

Acordul a fost semnat la 23 noiembrie 2013. Pentru a încheia acordul, Consiliul are nevoie de 

aprobarea Parlamentului European. În conformitate cu articolul 99 și articolul 108 alineatul 

(7) din Regulamentul de procedură, Parlamentul decide prin vot unic și nu pot fi depuse 

niciun fel de amendamente la acord. Se admit doar amendamentele care se opun recomandării 

propuse de raportor. 

Pe baza celor menționate anterior, raportorul sugerează Comisiei TRAN să exprime un aviz 

favorabil privind încheierea prezentului acord. 
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REZULTATUL VOTULUI FINAL ÎN COMISIA COMPETENTĂ ÎN FOND 

Data adoptării 15.3.2016    

Rezultatul votului final +: 

–: 

0: 

42 

2 

0 

Membri titulari prezenți la votul final Lucy Anderson, Inés Ayala Sender, Georges Bach, Izaskun Bilbao 

Barandica, Deirdre Clune, Michael Cramer, Luis de Grandes Pascual, 

Andor Deli, Karima Delli, Isabella De Monte, Ismail Ertug, Jacqueline 

Foster, Dieter-Lebrecht Koch, Stelios Kouloglou, Merja Kyllönen, 

Miltiadis Kyrkos, Peter Lundgren, Marian-Jean Marinescu, Georg 

Mayer, Cláudia Monteiro de Aguiar, Jens Nilsson, Markus Pieper, 

Salvatore Domenico Pogliese, Tomasz Piotr Poręba, Gabriele Preuß, 

Christine Revault D’Allonnes Bonnefoy, Dominique Riquet, 

Massimiliano Salini, David-Maria Sassoli, Claudia Schmidt, Jill 

Seymour, Keith Taylor, Pavel Telička, Peter van Dalen, Wim van de 

Camp, Kosma Złotowski, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska 

Membri supleanți prezenți la votul final Francisco Assis, Rosa D’Amato, José Inácio Faria, Karoline 

Graswander-Hainz, Werner Kuhn, Franck Proust 

Membri supleanți (articolul 200 alineatul 
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